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xêJ q$_R 1¼2000 

 

yDÊÄê xStÄdR MKR b@T  {HfT 
b@TN l¥ÌÌM ywÈ xêJ 

yDÊÄê xStÄdR MKR b@TN ›§¥ 

xSfÉ¸Â yDUF sÀ \‰t®CNÂ yMKR 

b@t$N xStÄd‰êE |‰ãC xd‰JèÂ 

xqÂJè lmM‰T b¸ÃSCL mLk# {HfT 

b@t$N ¥ÌÌM b¥Sflg#¿ 
 

yDÊÄê xStÄdR MKR b@T bÒRt„ xNq{ 

12¼2¼ ¼\¼ bts-W |LÈN m\rT y¸kt 

lWN xW©*LÝÝ  
 

1. x+R R:S  

   YH xêJ «yDÊÄê xStÄdR MKR b@T  

{HfT b@T ¥ÌÌ¸Ã xêJ q$_R1_¼2000´ 

tBlÖ l!-qS YC§LÝÝ  

 

 
 

A PROCLAMATION ENACTED TO 
STABLISH OFFICE OF DIRE DAWA 

ADMINISTRAT COUNCIL 
WHERE AS, it’s necessitated to establish the 
office of Dire Dawa Administrative Council, in 
a manner that could enable to coordinate 
organized the supporting staffs of with 
administrative works of the council. 
  
NOW, THEREFORE, by the power vested on it 
by article 12(2) (e) of the charter the, Dire Dawa 
Administrative council has proclaimed the 
following.   
 

1. Short Title 
     This proclamation may be cited as “a 

proclamation enacted to establish the office 
of the Dire Dawa Administrative Council 
proclamation No. 1/2008.  

 
 

1
st
 Year No.1 

DIRE DAWA - 5
th

 August,2008 
xNd¾ ›mT q$_R 1 

DÊÄê /Ml@ 29 qN 2000 
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 TRÙ»  

   bz!H xêJ WS_¿ 

1. «MKR b@T´ ¥lT bÒRt„ xNq{ 

10¼2¼ ¼h¼ m\rT ytÌÌm yDÊÄê 

xStÄdR MKR b@T nWÝÝ 

2. «ÒRtR´ ¥lT yDÊÄê xStÄdR 

ÒRtR xêJ q$_R 416¼1996 nWÝÝ  

3. «xf-g#Æx@´ ¥lT bÒRt„ xNq{ 

12¼2¼ ¼\¼ m\rT bDÊÄê xStÄdR 

MKR b@T y¸mr-W xf-g#Æx@ 

nWÝÝ 

3. mÌÌM 

1. yDÊÄê xStÄdR MKR b@T {HfT 

b@T ¼kz!H b“§ «{HfT b@T´ tBlÖ 

y¸-‰ ¼HUêE sWnT ÃlW xµL bz!H 

xêJ tÌq$àLÝÝ  

2. {HfT b@t$ t-¶nt$ lMKR b@t$ xf-

g#Æx@ nWÝÝ  

 

4. y{HfT b@t$ |LÈNÂ tGÆR  

   {HfT b@t$ xf-g#Æx@W b¸s-W xm‰R 

m\rT¿ 

1. lMKR b@t$Â MKR b@t$ l¸Ã 

Ìq$¥cW ÷¸t&ãCÂ WSÈêE xµ§T 

x-”§Y xStÄd‰êE GLUlÖT Ys 

ÈLÝÝ 

2. lMKR b@t$ -Q§§ g#Æx@Â L† L† 

÷¸t&ãC y¸ÃSfLg#TN ymsB 

sb!Ã xÄ‰ëC Ãd‰©LÝÝ 

3. yMKR b@t$N ”l-g#Æx@ãC½ Wœn@ 

ãCÂ \nìC b¸gÆ tmZGbW XN 

Ä!qm-# ÃdRULÝÝ 

 

2. Definition 

       In this proclamation: 
1. “Council” means the Dire Dawa 

Administrative council which is 
established as per article 10(2) (a) of 
the charter. 

 

2. “Charter” means the Dire Dawa 
Administration charter 
proclamation No. 416/2004, 

 

3. “Spokes person” means spokes 
person elected by the Dire Dawa 
Administrative council as per 
article 12(2) (e) of the charter. 

 

3. Establishment 

1. The office of the Dire Dawa 
Administrative council which is here 
in after called the “the office” has 
been established by this 
proclamation, having a legal 
personally. 

 
2. The office shall be accountable to the 

Spokes person of the council.  
 

4. Power and Function of the Office 

1. Shall render an over all 
administrative service for the 
council, for the committees 
organized by the council and for an 
internal organs of the council.  

2. Shall organize an auditorium serving 
for several general assembly and 
committees organized by the council. 

3. Shall keep and register the minutes, 
decisions and the documents of the 
council. 
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4. lMKR b@t$ xµ§TÂ xÆ§T yb@t-

mÉ?FT½ yMRMRÂ ymr© xgLG 

lÖT YsÈLÝÝ 

5. MKR b@t$ y¸ÃwÈcWN m{/@ 

èCÂ Uz@õC ?TmTÂ |R+T 

Yk¬t§LÝÝ 

6. yMKR b@t$ XNGìC xSf§g!WN 

ymStNGì xgLGlÖT XNÄ!Ãgß# Ãd 

RULÝÝ 

7. yNBrT Ælb@T YçÂL½ bSÑ 

YkœL½ YksúLÝÝ 

8. yMKR b@t$ xµ§TÂ xÆlÖC |‰ 

cWN l¥úµT y¸rÇ l@lÖC tGÆ 

éCN ÃkÂWÂLÝÝ  

5. y{HfT b@t$ xÌM 

   {HfT b@t$¿ 

1. xf-g#Æx@½ 

2. MKTL xf-g#bx@½ 

3. yMKR b@t$ xÆL yçn xND i/ð½ 

4. B²¬cW XNdxSf§g!nt$ bMKR b@t$ 

y¸wsn#Â y¸ëÑ yÌ¸ ÷¸t& sBú 

b!ãC½ b¹#mT y¸mdb# y|‰ `§ 

ðãC XÂ¿ 

5. xSf§g! yçn# \‰t®C Yñ„¬L¿ 

6. bz!H xNq{ N;#S 5 yt-qs#T yM 

KR b@t$ {HfT b@T \‰t ®C bD 

ÊÄê xStÄdR mNGST \‰t®C 

xêJ m\rT YtÄd‰l#ÝÝ  

6. yxf-g#Æx@W |LÈNÂ tGÆR  

    bÒRt„ xNq{ 16 btgliW m\rT 

xf-g#Æx@W t-¶nt$ lMKR b@t$ çñ¿ 

1. yMKR b@t$N {HfT b@T Ym‰L½ 

 

4. Shall render a library, research and 
information service for members of 
the council.  

5. Shall follow up the distribution of 
booklet, magazines and publications 
released by the council. 

6. Shall serve guests of the council with 
necessary accommodation.  

7. Shall be owner of a property. It may 
sue or be sued on its own behalf, 

8. Shall carry out other activities which 
are helpful to succeed the function of 
the members and organs of the 
council.  

 

5. The Structure of the Office 

      The office shall have: 

1. Spokes person, 
2. Deputy spokes person, 
3. One secretary from members of the 

council, 
4. Chair persons of the standing 

committee appointed and whose 
number is decided by the council as 
a case may be and an appointed 
officers and  

5. It shall have necessary employees, 
6. Employees of the office of the 

council, indicated under sub-article 
5 of this provision shall be 
administered by the Dire Dawa 
Administration civil servant 
proclamation.  

 

6. Power and function of the spokes 
person  

         The Spokes person as indicated under 
article 16 of the charter, being 
accountable to the council; shall. 

1. Lead the office of the council, 
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2. kƒSt¾ wgñC UR b¸drG GNß# 

nT MKR b@t$N YwK§L¿  

3. yMKR b@t$N SBsÆãC Y-‰L½ 

Ym‰L½ yMKR b@t$N ÷¸t&ãC 

ÃStÆB‰L¿  

4. yMKR b@t$N {HfT b@T bjT 

ÃzU©L½ s!fqDM b|‰ §Y 

ÃW§L¿  

5. yMKR b@t$N {HfT b@T \‰t®C 

bmNGST \‰t®C xStÄdR ?G 

m\rT Yq_‰L½ ÃStÄD‰L¿  

6. MKR b@t$ Ãid”cW ?¯C bDÊ 

nU¶T Uz@È XNÄ!w-# ÃdRUL¿  

7. MKR b@t$ bxÆ§t$ §Y y¸wS 

ÄcWN y|n-|R›T XRM©ãC 

ÃSf{¥L¿  

8. bMKR b@t$ Sl¸wsn#T Wœn@ãC 

wQ¬êE mGlÅ lnê¶ãC YsÈL½ 

l¸mlk¬cW xµ§T ÃúW”L½ 

yMKR b@t$ \nìC lnê¶ãC KFT 

XNÄ!çn# ÃdRUL½  

9. yMKR b@t$N xÆ§T yxQM GNÆ¬ 

|‰ :QD ÃzU©L½ k¸mlk¬cW 

xSfÉ¸ xµ§T UR bmqÂjT 

ÃSf{¥L¿  

10. khgR WS_Â kW+ hgR xÒ MKR 

b@èC UR ywÄJnT GNß#nTÂ 

yLMD LWW_ ÃdRUL¿  

11. kMKR b@t$ y¸s-#TN l@lÖC 

tGÆ‰T ÃkÂWÂLÝÝ   

7. yMKTL xf-g#Æx@W |LÈN   bÒRt„ 

   xNq{ 17 btgliW m\rT MKTL xf-   

g#Æx@W t-¶nt$ lMKR b@t$ xf-g#Æx@ çñ¿ 

2. Represent the council in a 
relationship made with third 
parties, 

3. Call and lead the meetings of 
the council and coordinate its 
committees. 

4. Prepare the budget of the office 
of the council and implement 
the same when permitted.  

5. Hire and administer the 
employees of the council in 
accordance with civil servants 
law. 

6. Publish the Laws approved by 
the council; in the Dire  Negarit 
Gazeta. 

7. Implement the disciplinary 
measures taken by the council 
on its members.  

8. Give a timely declaration about 
the decisions of the council for 
the residents, notify it to a 
concerned body and made the 
documents of the council open 
for the residents.  

9. Prepare a capacity building 
plan of work for the members 
of the council; implement the 
same in collaboration with the 
concerned executive organs.  

10. Make friendly relation ship and 
experience sharing with other 
local and foreign council. 

11. Implement other activities 
entrusted to him  by the 
council, 

 
 

7. Power and function of Deputy 
Spokes Person 

      As indicated under article 17 of the 
charter, being accountable to the spokes 
person the deputy spokes person shall:  
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1. xf-g#Æx@W bl@lbT wYM |‰WN 

l¥kÂwN b¥YCLbT g!z@ XRs#N 

tKè Y\‰L¿  

2. bxf-g#Æx@W y¸m-#TN l@lÖC 

tGÆ‰T ÃkÂWÂLÝÝ 

 

8. yMKR b@t$ i/ð |LÈNÂ tGÆR  

bÒRt„ xNq{ 18 btgliW m\rT 

yMKR b@t$ i/ð t-¶nt$ lMKR b@t$ 

xf-g#Æx@ çñ¿ 

1. kxf-g#Æx@W UR bmmµkR yMKR 

b@t$N xjNÄ ÃzU©L½ yMKR b@t$N 

”l-g#Æx@ YY²L½ ÃT¥L¿ 

2. yMKR b@t$ ÷¸t&ãC ”l-g#Æx@ãCÂ 

\nìC XNÄ!-bq$ ÃdRUL¿ bMKR 

b@t$ mtÄd¶Ã dNB m\rT ”l-

g#Æx@ãCN ÃSf{¥L¿ 

3. yz!H xNq{ N;#S xNq{ ¼1¼ XÂ ¼2¼ 

x-”§Y DNUg@ XNdt-bq çñ 

yMKR b@t$ i/ð bt=¥¶¿ 

h. kxf-g#Æx@W b¸s-W xm‰R 

m\rT bz!H xêJ xNq{ 4 §Y 

ytmlkt$TN y{HfT b@t$N |L 

ÈNÂ tGÆéC |‰ §Y ÃW§L¿ 

l. y{HfT b@t$N y|‰ XNQS”s@Â 

y£œB ¶±RT xzUJè lxf-g#Æ 

x@W ÃqRÆL¿ 

/. kxf-g#Æx@W y¸s-#TN l@lÖC 

tGÆéC ÃkÂWÂLÝÝ 

9. bjT 

   y{HfT b@t$ bjT bxStÄd„ MKR b@T 

YwsÂLÝÝ  

 

1. Represent the spokes person, in his 
absence or where he is not able to 
work.  

 
2. Implement other activities 

entrusted to him by the spokes 
person.  

 

8. Power and Function of the Secretary 
of the council 

      As indicated under article 18 of the 
charter being accountable to the spokes 
person, the secretary of the council shall.  

1. Prepare the agenda of the council in 
collaboration with the spokes 
person, take the minutes of the 
council and publish the same, 

2. Made the minutes and the 
documents of the committees of the 
council get protected; implement 
the minutes of the council as per 
the regulation of the council. 

3. Without prejudice to sub article (1) 
and (2) of this provision. the 
secretary of the council shall 
additionally: 

a. Implement the power and 
function of the office indicated 
under article 4 of this 
proclamation, based on the 
order of the spokes person.  

b. Prepare and submit an activity 
and financial report of the 
office to the spokes person. 

c. Implement other activities 
entrusted to him by the spokes 
person 

9. Budget 

     The budget of the council shall be    
determined by the administrative 
council. 
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10. y£œB m²GBT  

1. {HfT b@t$ ytàl#Â TKKl¾ y£œB 

m²GBT YY²LÝÝ 

2. y{HfT b@t$ y£œB m²GBTÂ gNzB 

nK snìC bxStÄd„ êÂ åÄ!tR 

m|¶Ã b@T Ymrm‰l#ÝÝ 

 

11. xê° y¸iÂbT g!z@  

   YH xêJ k/Ml@ 29 qN 2000 ›.M. 

jMé yiÂ YçÂLÝÝ  

 

DÊÄê /Ml@ 29  qN 2000 ›.M. 

xdM Í‰H 

yDÊÄê xStÄdR kNtEÆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. Books of Account 

1. The office shall have a fulfilled and 
appropriate book of account. 

2. The book of account and other 
monitory documents of the office 
shall be examined by the office of 
chief auditor of the administration.  

 

11. Effective Date 

         This proclamation shall enter in to 

force as of 5th of august 2008 

Dire Dawa 

5th of August 2008 

 

ADEM FARAH 

MAYOR OF DIRE DAWA 

ADMINISTRATION 
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